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Der Einsatz dieser Geräte in Anwendungen, wo die Sicherheit von Personen von deren Funktion abhängt, ist unzulässig. Änderungen und
Liefermöglichkeiten vorbehalten. Ces détecteurs ne peuvent être utilisés dans des applications où la protection ou la sécurité de personnes est
concernée. Sous réserve de modifications et de possibilités de livraison. These proximity switches must not be used in applications where the safety
of people is dependent on their functioning. Terms of delivery and rights to change design reserved.

Zubehör
Accessoires
Accessories

Technical data:
(acc. to IEC 60947-5-2 / DIN 44030)

Material
Screw

Nut

Weight

Main features:

– For cylindrical executions from
Ø 3 mm to Ø 8 mm

– Simple installation, reduced labor, re-
duced downtimes

– One-piece construction

– The support’s position remains intact
even when sensors are exchanged.
Loosen screw, exchange sensor, tighten
screw - finished!

– Some types feature a limit stop.  This
allows sensors to be changed without
the need for readjustment

– Support can be adjusted thanks to ob-
long holes

Sensor mounting bracketSupport pour détecteurs

Caractéristiques principales :

– Pour des capteurs cylindriques de
Ø 3 mm à Ø 8 mm

– Montage aisé, travail réduit, temps
d’immobilisation réduit

– Construction d’un seul tenant

– La position du support est préservée lors
de l’échange du capteur. Desserrer la vis
de blocage, changer le capteur, serrer la
vis – et c’est tout!

– Quelques modèles sont munis d’une
butée fixe, ce qui supprime le réglage du
capteur lors de l’échange

– Support ajustable grâce à des trous
ovalisés

Caractéristiques techniques:
(selon CEI 60947-5-2 / DIN 44030)

Matière
Vis

Ecrou

Poids

Technische Daten:
(gemäss IEC 60947-5-2 / DIN 44030)

Werkstoff
Schraube

Mutter

Gewicht

Typenspektrum / Types disponibles / Available types:

Artikelnummer Bezeichnung Typ   A

Numéro d’article désignation type   A

Part number type reference type   A

606 000 001 ASU-0001-030 ohne Festanschlag / sans butée / without limit stop Ø 3 mm
606 000 002 ASU-0001-040 ohne Festanschlag / sans butée / without limit stop Ø 4 mm
606 000 003 ASU-0001-050 ohne Festanschlag / sans butée / without limit stop Ø 5 mm
606 000 004 ASU-0001-065 ohne Festanschlag / sans butée / without limit stop Ø 6,5 mm
606 000 005 ASU-0001-080 ohne Festanschlag / sans butée / without limit stop Ø 8 mm
606 000 006 ASU-0002-080 mit Festanschlag /avec butée / with limit stop Ø 8 mm

Sensor mounting brackets / page 1 / rev. 0 / 28.11.01-MDM

ASU - 000• - 0•0

Ø 3 / 4 / 5 / 6,5 / 8 mm

PA 6 schwarz / noir / black
DIN 912, M3 verzinkt /
zingué-passivé  / zinc-plated
DIN 934, M3 verzinkt /
zingué-passivé  / zinc-plated
26 g

Sensorenhalter

Abmessungen / Dimensions / Dimensions:
Diese Zeichnung lässt sich aus dem Internet (http://www.contrinex.ch) herunterladen.
Ce dessin peut être téléchargé depuis Internet (http://www.contrinex.ch).
This drawing can be downloaded from Internet (http://www.contrinex.ch).

Wichtigste  Eigenschaften:

– Für zylindrische Ausführungen von
Ø 3 mm bis Ø 8 mm

– Einfache Montage, reduzierter Arbeits-
aufwand, reduzierte Stillstandzeiten

– Einteilige Konstruktion

– Die Position des Halters bleibt bei
Sensorwechsel erhalten. Nur Klemm-
schraube lösen, Sensor wechseln,
Klemmschraube festziehen - fertig!

– Einige Typen sind mit einem Fest-
anschlag versehen. Dadurch entfällt
auch die Justierung des Sensors beim
Austausch

– Einstellmöglichkeit der Halter durch
Langlöcher



CONTRINEX AG     Industrial Electronics
route du Paqui 5  -  CH 1720 Corminboeuf - Switzerland  -  Tel: +41 26 460 46 46  -  Fax: +41 26 460 46 40  -  Internet: www.contrinex.com  -  E-mail: info@contrinex.com

Zubehör
Accessoires
Accessories

Diameter
Diamètre
Diameter

data sheetdata sheetdata sheetdata sheetdata sheet

Der Einsatz dieser Geräte in Anwendungen, wo die Sicherheit von Personen von deren Funktion abhängt, ist unzulässig. Änderungen und
Liefermöglichkeiten vorbehalten. Ces détecteurs ne peuvent être utilisés dans des applications où la protection ou la sécurité de personnes est
concernée. Sous réserve de modifications et de possibilités de livraison. These proximity switches must not be used in applications where the safety
of people is dependent on their functioning. Terms of delivery and rights to change design reserved.

Zubehör
Accessoires
Accessories

Typenspektrum / Types disponibles / Available types:

Artikelnummer Bezeichnung Typ A B C D
Numéro d’article désignation type A B C D
Part number type reference type A B C D

606 000 007 ASU-0001-120 ohne Festanschlag / sans butée / without limit stop Ø 12 mm 9,75 mm 9 mm 18 mm
606 000 008 ASU-0002-120 mit Festanschlag /avec butée / with limit stop Ø 12 mm 9,75 mm 9 mm 18 mm
606 000 009 ASU-0001-180 ohne Festanschlag / sans butée / without limit stop Ø 18 mm 12,85 mm 12 mm 24 mm
606 000 010 ASU-0002-180 mit Festanschlag /avec butée / with limit stop Ø 18  mm 12,85 mm 12 mm 24 mm

Sensor mounting brackets / page 2 / rev. 0 / 28.11.01-MDM

ASU - 000• - 1•0

 Ø 12 / 18 mm

Main features:

– For cylindrical executions of  Ø 12
and 18 mm

– Simple installation, reduced labor, re-
duced downtimes

– One-piece construction

– The support’s position remains intact
even when sensors are exchanged.
Loosen screw, exchange sensor, tighten
screw - finished!

– Some types feature a limit stop.  This
allows sensors to be changed without
the need for readjustment

– Support can be adjusted thanks to ob-
long holes

Sensor mounting bracketSupport pour détecteurs

Caractéristiques principales :

– Pour des capteurs cylindriques de
Ø 12 et 18 mm

– Montage aisé, travail réduit, temps
d’immobilisation réduit

– Construction d’un seul tenant

– La position du support est préservée lors
de l’échange du capteur. Desserrer la vis
de blocage, changer le capteur, serrer la
vis – et c’est tout!

– Quelques modèles sont munis d’une
butée fixe, ce qui supprime le réglage du
capteur lors de l’échange

– Support ajustable grâce à des trous
ovalisés

Sensorenhalter

Wichtigste  Eigenschaften:

– Für zylindrische Ausführungen von
Ø 12 and 18 mm

– Einfache Montage, reduzierter Arbeits-
aufwand, reduzierte Stillstandzeiten

– Einteilige Konstruktion

– Die Position des Halters bleibt bei
Sensorwechsel erhalten. Nur Klemm-
schraube lösen, Sensor wechseln,
Klemmschraube festziehen - fertig!

– Einige Typen sind mit einem Fest-
anschlag versehen. Dadurch entfällt
auch die Justierung des Sensors beim
Austausch

– Einstellmöglichkeit der Halter durch
Langlöcher

Technical data:
(acc. to IEC 60947-5-2 / DIN 44030)

Material:
ASU-000#-120
ASU-000#-180
Screw

Nut

Weight

Caractéristiques techniques:
(selon CEI 60947-5-2 / DIN 44030)

Matière:
ASU-000#-120
ASU-000#-180
Vis

Ecrou

Poids

Technische Daten:
(gemäss IEC 60947-5-2 / DIN 44030)

Werkstoff:
ASU-000#-120
ASU-000#-180
Schraube

Mutter

Gewicht

PA 6 schwarz / noir / black
PA 6 GK schwarz / noir / black
DIN 912, M5 verzinkt /
zingué-passivé  / zinc-plated
DIN 934, M5 verzinkt /
zingué-passivé  / zinc-plated
26 g

Abmessungen / Dimensions / Dimensions:
Diese Zeichnung lässt sich aus dem Internet (http://www.contrinex.ch) herunterladen.
Ce dessin peut être téléchargé depuis Internet (http://www.contrinex.ch).
This drawing can be downloaded from Internet (http://www.contrinex.ch).
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Der Einsatz dieser Geräte in Anwendungen, wo die Sicherheit von Personen von deren Funktion abhängt, ist unzulässig. Änderungen und
Liefermöglichkeiten vorbehalten. Ces détecteurs ne peuvent être utilisés dans des applications où la protection ou la sécurité de personnes est
concernée. Sous réserve de modifications et de possibilités de livraison. These proximity switches must not be used in applications where the safety
of people is dependent on their functioning. Terms of delivery and rights to change design reserved.

Main features:

– For cylindrical executions of Ø 30 mm

– Simple installation, reduced labor, re-
duced downtimes

– One-piece construction

– The support’s position remains intact
even when sensors are exchanged.
Loosen screw, exchange sensor, tighten
screw - finished!

– Some types feature a limit stop.  This
allows sensors to be changed without
the need for readjustment

– Support can be adjusted thanks to ob-
long holes

Sensor mounting bracketSupport pour détecteurs

Caractéristiques principales :

– Pour des capteurs cylindriques de
Ø 30 mm

– Montage aisé, travail réduit, temps
d’immobilisation réduit

– Construction d’un seul tenant

– La position du support est préservée lors
de l’échange du capteur. Desserrer la vis
de blocage, changer le capteur, serrer la
vis – et c’est tout!

– Quelques modèles sont munis d’une
butée fixe, ce qui supprime le réglage du
capteur lors de l’échange

– Support ajustable grâce à des trous
ovalisés

Sensorenhalter

Wichtigste  Eigenschaften:

– Für zylindrische Ausführungen von
Ø 30 mm

– Einfache Montage, reduzierter Arbeits-
aufwand, reduzierte Stillstandzeiten

– Einteilige Konstruktion

– Die Position des Halters bleibt bei
Sensorwechsel erhalten. Nur Klemm-
schraube lösen, Sensor wechseln,
Klemmschraube festziehen - fertig!

– Einige Typen sind mit einem Fest-
anschlag versehen. Dadurch entfällt
auch die Justierung des Sensors beim
Austausch

– Einstellmöglichkeit der Halter durch
Langlöcher

Technical data:
(acc. to IEC 60947-5-2 / DIN 44030)

Material
Screw

Nut

Weight

Caractéristiques techniques:
(selon CEI 60947-5-2 / DIN 44030)

Matière
Vis

Ecrou

Poids

Technische Daten:
(gemäss IEC 60947-5-2 / DIN 44030)

Werkstoff
Schraube

Mutter

Gewicht

PA 6 GK schwarz / noir / black
DIN 912, M5x25 verzinkt /
zingué-passivé  / zinc-plated
DIN 934, M5 verzinkt /
zingué-passivé  / zinc-plated
26 g

 Ø 30 mm

Typenspektrum / Types disponibles / Available types:

Artikelnummer Bezeichnung Typ

Numéro d’article désignation type

Part number type reference type

606 000 011 ASU-0001-300 ohne Festanschlag / sans butée / without limit stop Ø 30 mm
606 000 012 ASU-0002-300 mit Festanschlag / avec butée / with limit stop Ø 30 mm

Sensor mounting brackets / page 3 / rev. 0 / 28.11.01-MDM

ASU - 000• - 300

Abmessungen / Dimensions / Dimensions:
Diese Zeichnung lässt sich aus dem Internet (http://www.contrinex.ch) herunterladen.
Ce dessin peut être téléchargé depuis Internet (http://www.contrinex.ch).
This drawing can be downloaded from Internet (http://www.contrinex.ch).
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Der Einsatz dieser Geräte in Anwendungen, wo die Sicherheit von Personen von deren Funktion abhängt, ist unzulässig. Änderungen und
Liefermöglichkeiten vorbehalten. Ces détecteurs ne peuvent être utilisés dans des applications où la protection ou la sécurité de personnes est
concernée. Sous réserve de modifications et de possibilités de livraison. These proximity switches must not be used in applications where the safety
of people is dependent on their functioning. Terms of delivery and rights to change design reserved.

Main features:

– Bases for Ø 12 and Ø 18

– Simple installation, reduced labor, re-
duced downtimes

– One-piece construction

– The support’s position remains intact
even when sensors are exchanged.
Loosen screw, exchange sensor, tighten
screw - finished!

– Support can be adjusted thanks to ob-
long holes

Caractéristiques principales :

– Bases pour Ø 12 et  Ø 18

– Montage aisé, travail réduit, temps
d’immobilisation réduit

– Construction d’un seul tenant

– La position du support est préservée lors
de l’échange du capteur. Desserrer la vis
de blocage, changer le capteur, serrer la
vis – et c’est tout!

– Support ajustable grâce à des trous
ovalisés

Wichtigste  Eigenschaften:

– Unterteile für Ø 12 und Ø 18

– Einfache Montage, reduzierter Arbeits-
aufwand, reduzierte Stillstandzeiten

– Einteilige Konstruktion

– Die Position des Halters bleibt bei
Sensorwechsel erhalten. Nur Klemm-
schraube lösen, Sensor wechseln,
Klemmschraube festziehen - fertig!

– Einstellmöglichkeit der Halter durch
Langlöcher

Base for mounting bracketBase pour supportUnterteil für Halter

 Ø 12 / 18 mm

Typenspektrum / Types disponibles / Available types:

Artikelnummer Bezeichnung Typ

Numéro d’article désignation type

Part number type reference type

606 000 013 ASU-1000-000 horizontal/horizontale/horizontal
606 000 014 ASU-2000-000 vertikal/verticale/vertical

Technical data:
(acc. to IEC 60947-5-2 / DIN 44030)

Material
Screw

Weight

Caractéristiques techniques:
(selon CEI 60947-5-2 / DIN 44030)

Matière
Vis

Poids

Technische Daten:
(gemäss IEC 60947-5-2 / DIN 44030)

Werkstoff
Schraube

Gewicht

PA 6 schwarz / noir / black
DIN 7981, Ø 4.2 verzinkt /
zingué-passivé  / zinc-plated
26 g

Sensor mounting brackets / page 4 / rev. 0 / 28.11.01-MDM

ASU-1000-000 ASU-2000-000

ASU - •000 - 000

Abmessungen / Dimensions / Dimensions:
Diese Zeichnungen lassen sich aus dem Internet (http://www.contrinex.ch) herunterladen.
Ces dessins peuvent être téléchargés depuis Internet (http://www.contrinex.ch).
These drawings can be downloaded from Internet (http://www.contrinex.ch).




